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NachÊderÊInstallationÊistÊdieÊDichtheitÊdesÊAdaptersÊzuÊprüfen.ÊBeiÊeinerÊ
Leckage,ÊerkennbarÊamÊaustretendenÊMediumÊanÊderÊLeckageÊBohrung,Ê
mussÊdieÊDichtungÊumgehendÊausgetauschtÊwerden. 
VorÊdemÊWiedereinbauÊreinigenÊSieÊdieÊBohrungÊundÊdasÊInnereÊdesÊ
ProzessanschlussesÊmitÊeinerÊWasch-ÊundÊReinigungsflüssigkeit.ÊBenut-
zenÊSieÊdazuÊeinenÊkleinenÊPinsel.ÊÜberprüfenÊSie,ÊobÊderÊganzeÊInnen-
raumÊvollständigÊsauberÊist. 
StellenÊSieÊnachÊdemÊZusammenbauÊsicher,ÊdassÊdieÊVerbindungÊdichtÊ
ist. 

UmÊdieÊVoraussetzungenÊderÊEHEDGÊundÊ3-AÊHygiene-standardsÊfürÊ
DIN11851ÊzuÊerfüllenÊmussÊentwederÊeineÊDichtungÊvonÊSKSÊKompo-
nentenÊSystemÊ(SKS)ÊB.V.ÊoderÊeineÊAseptoÊStarÊk-flexÊDichtungÊvonÊ
KieselmannÊGmbHÊverwendetÊwerden. 

Wartung von O-Ringen und Dichtungen an einer mit 3-A gekenn-
zeichneten Einheit 
UmÊeineÊoptimaleÊbakteriendichteÊAbdichtungÊzuÊgewährleisten,ÊmussÊ
derÊO-RingÊoderÊdieÊDichtungÊjedesÊMalÊerneuertÊwerden,ÊwennÊdasÊ
InstrumentÊentferntÊwird.ÊAndernfallsÊwirdÊempfohlen,ÊdenÊO-RingÊoderÊ
dieÊDichtungÊalleÊ3ÊMonateÊzuÊwechseln.ÊDasÊIntervallÊkannÊverlängertÊ
werden,ÊwennÊeinÊTestÊoderÊeinÊhistorischerÊNachweisÊzeigt,ÊdassÊdieÊO-
RingeÊoderÊDichtungenÊunterÊdenÊspezifischenÊVerwendungsbedingun-
genÊihreÊUnversehrtheitÊbehaltenÊkönnen. 
ÜberprüfenÊSieÊbeimÊEntfernenÊoderÊWechselnÊderÊO-RingeÊoderÊDich-
tungenÊdieÊDichtflächenÊaufÊDefekte.ÊWennÊimÊDichtungsbereichÊeinÊ
DefektÊerkennbarÊist,ÊtauschenÊSieÊdasÊGerätÊausÊoderÊwendenÊSieÊsichÊ
anÊBaumerÊA/S. 

FR - Instructions de montage 

LorsÊduÊmontageÊd'unÊadaptateurÊhygiénique,ÊleÊtrouÊdeÊ
fuiteÊ ÊÊdoitÊêtreÊplacéÊauÊpointÊleÊplusÊbasÊpossible. 
SerrezÊconformémentÊauÊmanuelÊd'installationÊduÊproduit.Ê
AprèsÊinstallation,ÊvérifierÊl'étanchéitéÊduÊmanchon.Ê 
SiÊleÊjointÊn'estÊpasÊétancheÊetÊqueÊleÊmédiaÊapparaîtÊdansÊ
leÊtrouÊd’indicationÊdeÊfuite,ÊleÊjointÊdoitÊêtreÊchangéÊimmédiate-
ment.Ê 
AvantÊleÊremontage,ÊnettoyerÊleÊtrouÊetÊl'intérieurÊduÊraccordÊavecÊunÊ
détergentÊetÊunÊliquideÊdeÊdésinfection.ÊPuisÊutiliserÊuneÊpetiteÊbrosse.Ê
VérifiezÊqueÊtouteÊlaÊzoneÊàÊl'intérieurÊestÊcomplètementÊpropre. 
RemonterÊetÊvérifierÊqueÊlaÊconnexionÊestÊbienÊétanche. 

CesÊraccordsÊdoiventÊêtreÊmunisÊd'unÊjointÊd'étanchéitéÊspécialÊSKSÊ
KomponentenÊSystemÊ(SKS)ÊB.V.ÊouÊAseptoÊStarÊk-flexÊdeÊKieselmannÊ
GmbHÊafinÊdeÊresterÊenÊconformitéÊavecÊlesÊnormesÊsanitairesÊEHEDGÊ
etÊ3-AÊnormeÊDINÊ11851. 

Maintenance des joints toriques et des joints sur une unité mar-
quée 3A 
PourÊassurerÊuneÊétanchéitéÊoptimaleÊcontreÊlesÊbactéries,ÊleÊjointÊ
toriqueÊouÊleÊjointÊdoitÊêtreÊrenouveléÊchaqueÊfoisÊqueÊl'instrumentÊestÊ
retiré.ÊAutrement,ÊilÊestÊrecommandéÊdeÊchangerÊleÊjointÊtoriqueÊouÊleÊ
jointÊtousÊlesÊ3Êmois.ÊL'intervalleÊpeutÊêtreÊprolongéÊsiÊunÊtestÊouÊdesÊ
élémentsÊdeÊpreuveÊhistoriquesÊmontrentÊqueÊlesÊjointsÊtoriquesÊouÊlesÊ
jointsÊd'étanchéitéÊpeuventÊconserverÊleurÊintégritéÊdansÊlesÊconditionsÊ
spécifiquesÊd'utilisation. 
LorsÊduÊretraitÊouÊduÊremplacementÊdesÊjointsÊtoriquesÊouÊdesÊjoints,Ê
vérifierÊl'absenceÊdeÊdéfautsÊsurÊlesÊsurfacesÊd'étanchéité.ÊSiÊunÊdéfautÊ
estÊvisibleÊdansÊlaÊzoneÊdeÊsoudure,ÊchangezÊl'unitéÊouÊcontactezÊBau-
merÊA/SÊpourÊobtenirÊdeÊl'aide. 

 OperatingÊInstructions 
MountingÊaccessories 

Instrument Accessories  
connection type 
M12x1.5 ZPH1-2... 
G1/2 A hygienic ZPH1-3… 
 ZPH3-3… 
 ZPI1-3... 
G1 A hygienic ZPH1-5… 
 ZPH3-5…   

 
 
 
11152118Ê(12) 

Baumer A/S 
RunetoftenÊ19Ê•Ê8210ÊAarhusÊVÊ•ÊDenmark 
Phone:Ê+45Ê8931Ê7611Ê•ÊFax:Ê+45Ê8931Ê7610 
www.baumer.comÊ•Êe-mail:Êsales.cc-lct@baumer.com 

Blind plug, Blindstopfen, Bouchon 
  
G1/8 hygienic/hygienerecht/
hygiénique 

 
 
 
 
 
 

   ZPX5-12 
 

M12x1.5 hygienic/hygienerecht/
hygiénique 
 
 
 
 
 
 
  ZPX5-22 

 
G1/2 A hygienic/hygienerecht/
hygiénique 
 
 
 
 
 
  ZPX5-32 

Blind plug, Blindstopfen, Bouchon 
  
G1 A hygienic/
hygienerecht/hygiénique 

 
 

   ZPX5-62 
 
 
 
 
 

3A DN 38 
 
 
  ZPX5-82  
 
 
 
 
 
 

3A DN 76 
 
 
  ZPX5-92 

Accessories, Zubehör, Accessoires 
  

Clamp ring, Klammer, bague de serrage 

 

 
 
  ZPX4-310 DNÊ38  
  ZPX4-610Ê DNÊ51  
 ZPX4-810 DNÊ76 
 
 

Clamp gasket, Clamp Dichtring, Clamp Joint  

 
  
 ZPX3-7234 DNÊ38  EPDMÊ(EHEDG) 
  
  

  
 ZPX3-7232 DNÊ38  EPDM 
 ZPX3-7332 DNÊ38  FKM 
 ZPX3-7262 DNÊ51  EPDM 
 

Gasket, Dichtung, Joint (DIN 3869) 
  
 ZPX2-910 G1/4ÊDINÊ3852ÊformÊE  NBR 

 ZPX2-920 G1/4ÊDINÊ3852ÊformÊE EPDM 
 ZPX2-930 G1/4ÊDINÊ3852ÊformÊE FKM 
 ZPX2-410 G1/2ÊDINÊ3852ÊformÊE NBR 
 ZPX2-420 G1/2ÊDINÊ3852ÊformÊE EPDM 
 ZPX2-430 G1/2ÊDINÊ3852ÊformÊE FKM 
 ZPX2-D10 G3/4ÊDINÊ3852ÊformÊE NBR 
 ZPX2-D20 G3/4ÊDINÊ3852ÊformÊE EPDM 

 ZPX2-D30 G3/4ÊDINÊ3852ÊformÊE  FKM 
  

Accessories, Zubehör, Accessoires 
  

Union nut, Überwurfmutter, Écrou tournant 
 
 ZPX4-330 DNÊ38 SMSÊ1145  
 ZPX4-630 DNÊ51 SMSÊ1145 
 ZPX4-140 DNÊ25 DINÊ11851 
 ZPX4-440 DNÊ40 DINÊ11851Ê/ÊDINÊ11864-1 
 ZPX4-540 DNÊ50 DINÊ11851Ê/ÊDINÊ11864-1 
 ZPX4-740 DNÊ65 DINÊ11851 
 

Gasket, Dichtung, Joint 
 
 ZPX3-8130 DNÊ38 SMSÊ1145 NBR 
 ZPX3-8160 DNÊ51 SMSÊ1145 NBR 
 ZPX3-9110 DNÊ25 DINÊ11851 NBR 
 ZPX3-9140 DNÊ40 DINÊ11851 NBR 
 ZPX3-9150 DNÊ50 DINÊ11851 NBR 
 ZPX3-9170 DNÊ65 DINÊ11851 NBR 

 

O-ring, Joint torique 
 
 ZPX2-112 DNÊ38 3AÊDNÊ38 NBR 
 ZPX2-123 DNÊ38 3AÊDNÊ38 EPDM 

 ZPX2-132 DNÊ38 3AÊDNÊ38 FKM 
 ZPX2-223 DNÊ76 3AÊDNÊ76 EPDM 
 ZPX2-823 VariventÊTypeÊF EPDM 
 ZPX2-323 VariventÊTypeÊN EPDM 
 ZPX2-A22 DIN11864-1-AÊDNÊ40 EPDM 
 ZPX2-B22 DIN11864-1-AÊDNÊ40 EPDM 
 ZPX2-A32 DIN11864-1-AÊDNÊ50 FKM 

 ZPX2-B32 DIN11864-1-AÊDNÊ50 FKM 
  

Gasket/O-ring, Dichtung/O-Ring, Joint/joint torique 
 
 
 
NoteÊthatÊgasketsÊandÊO-ringsÊforÊhygienicÊconnectionsÊmustÊ
applyÊtoÊFDA,Ê3-AÊand/orÊEHEDG. 
 

DichtungenÊundÊO-RingeÊfürÊdieÊhygienischenÊAnschlüsseÊ
müssenÊFDA,Ê3-AÊund/oderÊEHEDGÊkonformÊsein. 
 

JointsÊetÊjointsÊtoriquesÊpourÊraccordsÊhygiéniquesÊdoiventÊ
répondreÊàÊlaÊFDA,Ê3-AÊet/ouÊEHEDG. 

EN - Mounting instruction 

WhenÊmountingÊaÊhygienicÊadapterÊtheÊleakageÊindication 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊmustÊbeÊplacedÊatÊtheÊlowestÊpossibleÊpoint. 
TightenÊtheÊnippleÊaccordingÊtoÊtheÊinstallationÊmanualÊofÊ
theÊproduct.ÊAfterÊinstallationÊcheckÊtheÊleakÊtightnessÊofÊ
theÊÊadapter.ÊIfÊtheÊsealÊisÊleakingÊandÊtheÊmediaÊappearsÊ
inÊtheÊinspectionÊhole,ÊtheÊsealÊisÊtoÊbeÊchangedÊimmediately.Ê 
BeforeÊreassembly,ÊcleanÊtheÊholeÊandÊinsideÊofÊtheÊconnectionÊwithÊ
detergentÊandÊsanitisingÊliquid.ÊUseÊaÊsmallÊbrush.ÊVerifyÊthatÊallÊofÊtheÊ
insideÊareaÊisÊcompletelyÊclean. 
ReassembleÊandÊverifyÊthatÊtheÊconnectionÊisÊtight. 

InÊorderÊtoÊmaintainÊcomplianceÊwithÊEHEDGÊandÊ3-AÊSanitaryÊStand-
ardsÊforÊDINÊ11851ÊtheseÊconnectionsÊmustÊbeÊfittedÊwithÊaÊspecialÊ
gasketÊfromÊeitherÊSKSÊKomponentenÊSystemÊ(SKS)ÊB.V.ÊorÊAseptoÊ
StarÊk-flexÊgasketÊfromÊKieselmannÊGmbH. 

Maintenance of O-rings and gaskets on a 3-A marked unit 
ToÊensureÊanÊoptimalÊbacterialÊtightÊseal,ÊtheÊO-ringÊorÊgasketÊshallÊbeÊ
renewedÊeveryÊtimeÊtheÊinstrumentÊisÊremoved.ÊOtherwise,ÊitÊisÊrecom-
mendedÊtoÊchangeÊtheÊO-ringÊorÊgasketÊatÊ3ÊmonthsÊinterval.ÊTheÊinter-
valÊmayÊbeÊextendedÊifÊaÊtestÊorÊhistoricalÊevidenceÊshowsÊthatÊtheÊO-
ringsÊorÊgasketsÊcanÊmaintainÊtheirÊintegrityÊunderÊtheÊspecificÊconditionsÊ
ofÊuse. 
WhenÊremovingÊorÊchangingÊtheÊO-ringsÊorÊgasketsÊcheckÊtheÊsealingÊ
surfacesÊforÊdefects.ÊIfÊaÊdefectÊisÊevidentÊinÊtheÊsealingÊareaÊchangeÊtheÊ
unitÊorÊcontactÊBaumerÊA/SÊforÊassistance. 

DE - Montageanleitung 

BeiÊderÊMontageÊeinesÊhygienischenÊAdaptersÊmussÊdieÊ
LeckanzeigeÊÊÊ amÊtiefstenÊPunktÊplatziertÊwerden. 
EinschraubenÊdesÊNippelsÊerfolgtÊgemäßÊderÊBedienungs-
anleitungÊdesÊProdukts. 
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ISO 2852 Clamp 
  
G1/2 A hygienic/hygienegerecht/
hygiénique 
 
 
 
 
 
 
 
  
 ZPH3-3213 DNÊ38 
 ZPH3-3216 DNÊ51 

 
G1 A hygienic/hygienegerecht/
hygiénique 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ZPH1-5213 DNÊ38 
 ZPH1-5216 DNÊ51 

Varivent® type N 
G1/2 A hygienic/hygienegerecht/
hygiénique 
 
 
 
 
 
  ÊÊÊZPH3-324E 
 

G1 A hygienic/hygienegerecht/
hygiénique 
 
 
 
 
 
  ÊÊÊ 
  ZPH1-524E 
 

Varivent® type F 
G1/2 A hygienic/hygienegerecht/
hygiénique 

 
 
 
  
  
 
 ZPH3-324F 

SMS 1145 
  
G1/2 A hygienic/hygienegerecht/hygiénique 
 
 
 
 
 
 ZPH1-3236 DNÊ51 

 
G1 A hygienic/hygienegerecht/hygiénique 
 
 
 

  
 ZPH1-5233 DNÊ38 
 
 
 
 
 
 
 

 
 ZPH1-5236 DNÊ51 

Vibrating fork, Schwinggabel, Adaptateur pour 
lames vibrantes 
G1/2 A hygienic/
hygienegerecht/hygiénique 
 

  
  E+HÊ 
 ZPH1-32BA G¾Ê-ÊØ23.7 
   

 

 
 
  E+HÊ 
 ZPH1-32CB G1Ê-ÊØ29.0 
 
 
 

 

 
  Vega 
 ZPH1-32BC G¾Ê-ÊØ21.3 
 
 
 

 
 
  Vega 
 ZPH1-32CD G1Ê-ÊØ21.3 

DIN 11851 
  
G1/2 A hygienic/hygienegerecht/
hygiénique 

 
 
 
 

 
 

 ZPH3-3221 DNÊ25 
 ZPH3-3224 DNÊ40 
 ZPH3-3225 DNÊ50 
 

G1 A hygienic/hygienegerecht/
hygiénique  

 DNÊ65 
  DNÊ50 
  DNÊ40 
  DNÊ32 
 
 
 

 
 
 ZPH3-5222 DNÊ32 
 ZPH3-5224 DNÊ40 
 ZPH3-5225 DNÊ50 
 ZPH3-5227 DNÊ65 

Special connections, Sonderan-
schlüsse, Raccords spéciaux  
G1/2 A hygienic/hygienegerecht/
hygiénique 

 
 

 
 
  
 
 
ZPH1-32A1 E+HÊRdÊ52 
   
 
 
 
 
 
 
ZPH1-32C0 G1/2ÊAÊhyg.Ê→ÊG1ÊAÊhyg. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ZPH1-32D3 
G1/2ÊAÊhyg.Ê→ÊBHCÊ3AÊDN38 

Industrial connection, Industrielle Anschlüsse, 
Raccords industriels 
G1/2 A hygienic/hygienegerecht/ 
hygiénique 
 

  
 
 
 
 

   ZPI1-32B G1A 
  ZPI1-32D G1½A 
  ZPI1-32E G2A 
 

Special connections,               
Sonderanschlüsse, Raccord spéciaux 

LBFSÊCableÊhangerÊ/ÊKabelaufhängungÊ/Êporte-cable 
  
 
 

 
  ZPI1-A2D 
  G1½ÊA 
 
 
LBFSÊSlidingÊconnectionÊ/SchiebeanschlussÊ/ÊRaccordÊcoulissant 
 
   

  
 
 
  ZPI1-32A 
  G1/2ÊAÊDINÊ3852-EÊ 

DIN 11864-1 form A 
 
G1/2 A hygienic/hygienegerecht/hygiénique 
   

  DNÊ50 
  DNÊ40 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 ZPH3-3254 DNÊ40 
 ZPH3-3255 DNÊ50 

 
G1A hygienic/hygienegerecht/hygiénique 
 

 DN50 
 DN40 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 ZPH3-5254 DNÊ40 
 ZPH3-5255 DNÊ50 


